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INSTRUKCJA
OBStUGI

Spis Tresci
Zawartosc¢ opakowania

Budowa i obstuga urzadzenia

Specyfikacja techniczna

Dziekujemy za zakup przenosnego

urzadzenia do

doktadne  przeczytanie  instrukcji

zachowanie jej do péZniejszego wgladu.

Budowa urzadzenia (rys. 1)

1. Wylot powietrza

2. Przycisk wielofunkcyjny

3. Wielofunkcyjna dioda sygnalizacyjna
4. Wlot powietrza

5. Port tadowania Type-C

6. Przewdd do tadowania Type-C

Instrukcja uzytkowania

m Funkcja dmuchania (rys. 2.1)

m Montaz dyszy (rys. 2.2)

wydmuchiwania
powietrza. Przed uzyciem prosimy o

m Naciénij przycisk wielofunkcyjny (rys. 3),
aby wigczy¢ urzadzenie. Dioda
sygnalizacyjna wyswietli poziom
natadowania baterii przez 3 sekundy po
uruchomieniu, a tryb pracy bedzie
ustawiona na 1. Ponowne nacisnigcie
przycisku zmienia tryby w kolejnosci: 2.
tryb - 3. tryb- wytgczenie.

m Przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny,
aby wiaczy¢ tryb Turbo, a nastepnie
zwolnij przycisk, aby wytgczy¢ urzadzenie.

Wskazniki Swietlne (rys. 4)

m Dwie niebieskie diody $wieca sie stale -
pierwszy tryb

m Cztery niebieskie diody $wiecg sig stale
- drugi tryb.

m Szes¢ niebieskich diod $wieci sie stale -
trzeci tryb.

m Szed¢ biekitnych diod $wieci sie stale -
tryb turbo.

Wskaznik _Swietlny pokazuje poziom
£

m Szed¢ zielonych diod $wieci sie stale -

80%~100%

m Pie¢ zielonych diod $wieci sie stale -
60%~80%

m Cztery zéite diody Swieca sie stale -
40%~60%

m Trzy z6tte diody Swiecg sie stale -
20%~40%

m Dwie czerwone diody $wiecg sie stale -
15%~20%

m Czerwona dioda miga - 0%~5%
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tadowanie (rys. 5)

m Przed pierwszym uzyciem nalezy
catkowicie natadowa¢ baterie, aby
unikng¢ pogorszenia jej wydajnosci.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone
podczas  tadowania  (produkt nie
obstuguje jednoczesnego tadowania i
uzytkowania).

Uwaga!

m  Przed uzyciem produktu nalezy
uwaznie przeczyta¢ te instrukcje i
przechowywac jg w odpowiedni sposéb.

m Aby unikng¢ ryzyka pozaru, strat
materialnych i obrazen ciata, nalezy
przestrzegac ponizszych zasad
bezpieczenstwa:

m Nie wuzywaj urzadzenia mokrymi
rekami.

m Nie umieszczaj produktu w miejscu
narazonym na zachlapanie lub
zanurzenie w wodzie.

m Nie blokuj wlotu ani wylotu powietrza
podczas pracy urzadzenia.

m Nie wkiadaj ciat obcych do wlotu ani
wylotu powietrza.

m Nie umieszczaj produktu w poblizu
Zrédet ciepta (takich jak kuchenka,
promiennik itp.) ani w samochodzie w
upalny dzien.

m Nie uzywaj w poblizu materiatéw
fatwopalnych,  poniewaz moze to
spowodowac pozar lub eksplozje.

m Nie wupuszczaj ani nie uderzaj
urzadzeniem, aby unikng¢ uszkodzer i
nieprawidtowego dziatania. W przypadku
probleméw uniemozliwiajgcych
normalne uzytkowanie nalezy
niezwtocznie  skontaktowaé sie  z
serwisem posprzedazowym.

m Nie uszkadzaj przewodu tadowania ani
nie uzywaj go, jesli jest przegrzany lub
uszkodzony.

m Jesli produkt wydaje nietypowe dZwieki,
zapachy, nagrzewa sie lub fopatki
wentylatora obracajg sie w sposéb
nietypowy, nalezy natychmiast
zaprzestac uzytkowania.

m  Unikaj samodzielnego demontazu
urzadzenia. W przypadku uszkodzenia
lub awarii skontaktuj sie z serwisem.

Uzytkowanie i przechowywanie

= Wylot powietrza tego produktu
wydmuchuje zimne powietrze. Trzymaj
wiosy z dala od wylotu i wlotu powietrza
podczas uzywania, aby unikng¢ ich
wciggniecia.

m Nie kieruj strumienia powietrza w
strong oczu, uszu, ust ani innych czesci
ciata.

m Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru podczas pracy.

m  Przechowuj produkt w miejscu
niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

m Nie uzywaj w Srodowisku wilgotnym ani
w miejscach narazonych na zachlapanie
woda (np. w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub  innego  pojemnika
wypetnionego wodg).

m Nie uzywaj w S$rodowisku o zbyt
wysokiej lub zbyt niskiej temperaturze.

m  Przechowuj w suchym, dobrze
wentylowanym miejscu, z dala od
bezposredniego Swiatta stonecznego.

Konserwacja i pielegnacja

m Produkt nie jest wodoodporny. Do
czyszczenia uzywaj wylgcznie miekkiej,
suchej Sciereczki.
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m Regularnie usuwaj zanieczyszczenia z
otworéw  wlotowych i  wylotowych
powietrza.

= Nie naciskaj ani nie pocieraj otworéw
wlotowych i wylotowych paznokciami ani
ostrymi przedmiotami.

m Nie przetadowuj ani nadmiernie nie
roztadowuj baterii, aby unikng¢ jej
uszkodzenia.

Ochrona $rodowiska

Oznaczenie (rys. 6) wskazuje, ze ten
produkt nie powinien by¢ wyrzucany
wraz z innymi odpadami domowymi w
catej Unii Europejskiej. Aby zapobiec
mozliwym szkodom dla $rodowiska lub
zdrowia  ludzkiego  wynikajagcym  z
niekontrolowanego usuwania odpadéw,
odpowiedzialnie przetwarzaj ten produkt
w celu zréwnowazonego ponownego
wykorzystania zasobéw materiatowych.
Aby zwréci¢ uzywane urzadzenie, nalezy
skorzystac z systemdw zwrotu i zbierania
lub skontaktowac sie ze sprzedawca, u
ktérego produkt zostat zakupiony, aby
mégt on przyja¢ go do bezpiecznego
recyklingu z  myséla o ochronie
Srodowiska. Bateria w tym produkcie
réwniez nadaje sie do recyklingu, dlatego
przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy ja
wyja¢ i przekaza¢ do odpowiedniego
punktu zbiérki.

Specyfikacja techniczna

m Port tadowania: Typ-C
m Znamionowe wejscie: 5V=2A
m Zakres temperatury pracy: 0°C~+40°C

m Zakres temperatury przechowywania:
-20°C~+60°C

m Czas tadowania: okoto 2 godziny

m Wymiary produktu: 133x63x38 mm

= Waga produktu: okoto 210 g
m Zawartos¢ opakowania: Urzadzenie,

dysza, szczotki x3, pokrowiec, przewdd
do tadowania, instrukcja obstugi

INSTRUCTIONS
SERVICE

Contents

Package contents

Construction and operation of
the device

Technical specifications

Thank you for purchasing this portable
air blower. Please read this manual
carefully before use and retain it for
future reference.

Construction of the device (Fig. 1)

1. Air outlet

2. Multifunction button

3. Multifunctional indicator light
4. Air intake

5. Type-C charging port

6. Type-C charging cable
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Instructions for use

m Blowing function (Fig. 2.1)
m Nozzle assembly (Fig. 2.2)

m Press the multifunction button (Fig. 3)
to turn on the device. The indicator light
will display the battery level for 3 seconds
after turning on, and the operating mode
will be set to 1. Pressing the button again
changes the modes in the following
order: 2nd mode - 3rd mode - off.

m Hold down the multi-function button to
activate Turbo mode, then release the
button to turn off the device.

Light indicators (Fig. 4)

Indicator during use

m Two blue LEDs are lit continuously -
first mode

m Four blue LEDs are lit continuously -
second mode.

m Six blue LEDs are lit continuously - third
mode.

m Six blue LEDs are lit continuously -
turbo mode.

The indicator light shows the battery
leve|

m Six green LEDs are lit continuously -
80%~100%

m Five green LEDs are lit continuously -
60%~80%
m Four yellow LEDs are lit continuously -
40%~60%

m Three yellow LEDs are lit continuously -
20%~40%

m Two red LEDs are on constantly -
15%~20%

m Red LED flashing - 0%~5%
Charging (Fig. 5)

m Before first use, please fully charge the
battery to avoid performance
degradation. Make sure the device is
turned off when charging (the product
does not support simultaneous charging
and use).

Attention!

m Before using the product, please read
this manual carefully and keep it
properly.

m To avoid the risk of fire, property
damage and personal injury, follow these
safety instructions:

m Do not use the device with wet hands.

= Do not place the product in a place
exposed to splashing or immersion in
water.

m Do not block the air inlet or outlet while
the appliance is operating.

= Do not insert foreign objects into the
air inlet or outlet.

m Do not place the product near a heat
source (such as a stove, heater, etc.) or in
acar on a hot day.

m Do not use near flammable materials
as this may cause fire or explosion.

= Do not drop or hit the device to avoid
damage and malfunction. If problems
prevent normal use, please contact the
after-sales service immediately.

m Do not damage the charging cable or
use it if it is overheated or damaged.

m If the product produces unusual
sounds, smells, becomes hot, or the fan
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blades rotate abnormally, stop using it
immediately.

m  Avoid disassembling the device
yourself. In case of damage or failure,
contact service.

Use and storage

m The air outlet of this product blows out
cold air. Keep hair away from the air
outlet and inlet during use to avoid
getting caught.

m Do not direct the air flow towards the
eyes, ears, mouth or other parts of the
body.

m Do not leave the device unattended
while operating.

m Keep the product out of reach of
children and animals.

m Do not use in a humid environment or
in places exposed to splashing water (e.g.
near a bathtub, shower, washbasin or
other container filled with water).

m Do not use in an environment with too
high or too low temperature.

m Store in a dry, well-ventilated place,
away from direct sunlight.

Maintenance and care

m This product is not waterproof. Use
only a soft, dry cloth to clean it.

m Regularly remove debris from the air
inlet and outlet openings.

m Do not press or rub the inlet and outlet
holes with your fingernails or sharp
objects.

m Do not overcharge or over-discharge
the battery to avoid damaging it.

Environmental protection

The marking (Fig. 6) indicates that this
product should not be disposed of with
other household waste throughout the
European Union. To prevent possible
harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal,
recycle this product responsibly for the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use
the return and collection systems or
contact the retailer where you purchased
the product, so they can accept it for safe
recycling in an environmentally friendly
manner. The battery in this product is
also recyclable, so before disposing of
the device, please remove it and hand it
over to an appropriate collection point.

Technical specifications

m Charging port: Type-C
m Rated input: 5V=2A

m  Operating  temperature range:
0°C~+40°C

n Storage  temperature  range:
-20°C~+60°C

= Charging time: about 2 hours
m Product dimensions: 133x63x38 mm
m Product weight: approximately 210 g

m Package contents: Device, nozzle,
brushes x3, cover, charging cable, user
manual
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ANWEISUNGEN
SERVICE

Inhalt

Packungsinhalt

Aufbau und Funktionsweise des
Gerates

Technische Daten

Vielen Dank fur den Kauf dieses
tragbaren Luftgeblases. Bitte lesen Sie
dieses Handbuch vor der Verwendung
sorgfaltig durch und bewahren Sie es
zum spéateren Nachschlagen auf.

Aufbau des Gerates (Abb. 1)

1. Luftauslass

2. Multifunktionstaste

3. Multifunktionsanzeigeleuchte
4. Lufteinlass

5. Typ-C-Ladeanschluss

6. Typ-C-Ladekabel

Gebrauchsanweisung

m Blasfunktion (Abb. 2.1)
m Disenanordnung (Abb. 2.2)

m Dricken Sie die Multifunktionstaste
(Abb. 3), um das Gerét einzuschalten.
Nach dem Einschalten zeigt die
Kontrollleuchte 3 Sekunden lang den
Akkuladestand an und der
Betriebsmodus wird auf 1 gesetzt. Durch
erneutes Driicken der Taste andern Sie
die Modi in folgender Reihenfolge: 2.
Modus - 3. Modus - Aus.

m Halten Sie die Multifunktionstaste
gedriickt, um den Turbomodus zu
aktivieren, und lassen Sie die Taste dann
los, um das Gerat auszuschalten.

Leuchtanzeigen (Abb. 4)
Anzeige wahrend der Verwendung

m Zwei blaue LEDs leuchten dauerhaft -
erster Modus

m Vier blaue LEDs leuchten dauerhaft -
Sekundenmodus.

m Sechs blaue LEDs leuchten dauerhaft -
dritter Modus.

m Sechs blaue LEDs leuchten dauerhaft -
Turbomodus.

Die Kontrollleuchte zeigt den Akkustand
4an

m  Sechs grine LEDs leuchten
kontinuierlich - 80 % ~ 100 %

n Funf  grine LEDs  leuchten
kontinuierlich - 60 % ~ 80 %

m Vier gelbe LEDs leuchten kontinuierlich
- 40 %~60 %

m Drei gelbe LEDs leuchten kontinuierlich
- 20 %~40 %

m Zwei rote LEDs leuchten standig - 15
%~20 %

m Rote LED blinkt -0 % ~5 %

Laden (Abb. 5)
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m Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch vollstandig auf, um
Leistungseinbuen zu vermeiden. Stellen
Sie sicher, dass das Gerat wahrend des
Ladevorgangs ausgeschaltet ist (das
Produkt unterstutzt kein gleichzeitiges
Laden und Verwenden).

Aufmerksamkeit!

m Lesen Sie dieses Handbuch vor der
Verwendung des Produkts sorgfaltig
durch und bewahren Sie es
ordnungsgemaR auf.

m Um Brandgefahr, Sachschaden und
Verletzungen zu vermeiden, befolgen Sie
diese Sicherheitshinweise:

m Bedienen Sie das Gerat nicht mit
nassen Handen.

m Platzieren Sie das Produkt nicht an
einem Ort, wo es Spritzwasser oder
Wasser ausgesetzt ist.

m Blockieren Sie den Lufteinlass oder
-auslass nicht, wahrend das Gerat in
Betrieb ist.

m Fuhren Sie keine Fremdkorper in den
Lufteinlass oder -auslass ein.

m Stellen Sie das Produkt nicht in die
Nahe einer Warmequelle (z. B. Herd,
Heizung usw.) oder an einem heilen Tag
in ein Auto.

m Nicht in der Néhe von brennbaren
Materialien verwenden, da dies zu Feuer
oder Explosionen fithren kann.

m Lassen Sie das Gerét nicht fallen und
schlagen Sie es nicht, um Schaden und
Fehlfunktionen zu vermeiden. Wenn
Probleme den normalen Gebrauch
verhindern, wenden Sie sich bitte
umgehend an den Kundendienst.

m Beschadigen Sie das Ladekabel nicht
und verwenden Sie es nicht, wenn es
Uberhitzt oder beschadigt ist.

m Wenn das Produkt ungewodhnliche
Gerdusche oder Gerliche erzeugt, heil
wird oder sich die Lufterblatter
ungewdhnlich drehen, stellen Sie die
Verwendung sofort ein.

m Vermeiden Sie es, das Gerat selbst zu
zerlegen. Wenden Sie sich  bei
Beschadigung oder Stérung an den
Service.

Verwendung und Lagerung

m Der Luftauslass dieses Produkts blast
kalte Luft aus. Halten Sie wahrend des
Gebrauchs Haare vom Luftauslass und
-einlass fern, damit sie nicht hangen
bleiben.

m Richten Sie den Luftstrom nicht auf
Augen, Ohren, Mund oder andere
Korperteile.

m Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

m Bewahren Sie das Produkt auBerhalb
der Reichweite von Kindern und Tieren
auf.

m Nicht in feuchter Umgebung oder an
Orten verwenden, die Spritzwasser
ausgesetzt sind (z. B. in der Nahe einer
Badewanne, Dusche, eines
Waschbeckens oder anderer mit Wasser
geflllter Behalter).

= Nicht in einer Umgebung mit zu hohen
oder zu niedrigen  Temperaturen
verwenden.

= An einem trockenen, gut bellfteten Ort
und vor direkter Sonneneinstrahlung
geschutzt lagern.
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Wartung und Pflege

m Dieses Produkt ist nicht wasserdicht.
Verwenden Sie zum Reinigen nur ein
weiches, trockenes Tuch.

m Entfernen Sie regelmaRig Schmutz aus
den Lufteinlass- und -auslasséffnungen.

m Driicken oder reiben Sie nicht mit lhren
Fingernageln oder scharfen
Gegenstanden an den Einlass- und
Auslassoffnungen.

u Uberladen oder entladen Sie den Akku
nicht, um eine Beschadigung zu
vermeiden.

Umweltschutz

Die Kennzeichnung (Abb. 6) weist darauf
hin, dass dieses Produkt in der
Europdischen Union nicht mit dem
Hausmill entsorgt werden darf. Um
mogliche Schaden flr die Umwelt oder
die  menschliche Gesundheit durch
unkontrollierte  Abfallentsorgung  zu
vermeiden, recyceln Sie dieses Produkt
verantwortungsvoll und sorgen Sie fur
eine nachhaltige Wiederverwendung von
Materialressourcen. Nutzen Sie zur
Ruckgabe lhres Altgerdts bitte die
Ruckgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben, damit
es sicher und umweltfreundlich recycelt
werden kann. Der Akku dieses Produkts
ist ebenfalls recycelbar. Entnehmen Sie
ihn daher vor der Entsorgung des Geréts
und geben Sie ihn bei einer
entsprechenden Sammelstelle ab.

Technische Daten

m Ladeanschluss: Typ C

m Nenneingangsleistung: 5V =2 A

m Betriebstemperaturbereich: 0 °C bis
+40 °C

m Lagertemperaturbereich: -20 °C bis +60
°C

m Ladezeit: ca. 2 Stunden

m Produktabmessungen: 133 x 63 x 38
mm

m Produktgewicht: ca. 210 g

m Packungsinhalt: Gerét, Duse, 3 Bursten,
Abdeckung, Ladekabel,
Bedienungsanleitung

INSTRUKCE
SERVIS

Obsah

Obsah balenf

Konstrukce a provoz zafizenf
Technické specifikace

Dé&kujeme vadm za zakoupeni tohoto
prenosného dmychadla. Pred pouZitim si
peclivé prectéte tento navod a uschovejte
jej pro budouci pouZiti.

Konstrukce zafizeni (obr. 1)

1. Vystup vzduchu
2. Multifunkéni tlacitko
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3. Multifunkéni kontrolka
4. Nasavani vzduchu

5. Nabijeci port typu C

6. Nabijeci kabel typu C

Navod k pouziti

m Funkce foukani (obr. 2.1)
m Sestava trysky (obr. 2.2)

m Stisknéte multifunkéni tlacitko (obr. 3)
pro zapnuti zafizeni. Kontrolka po
zapnuti zobrazi na 3 sekundy stav baterie
a provozni rezim se nastavi na 1.
Opétovnym stisknutim tlacitka se zménf
rezimy v nasledujicim poradi: 2. rezim - 3.
rezim - vypnuto.

m  Podrzenim multifunkéniho tlacitka
aktivujte rezim Turbo a poté jej
uvolnénim vypnéte.

Svételné indikatory (obr. 4)

Indikator béhem Zivani

m Dvé& modré LED sviti nepretrZité - prvni
rezim

w Cty¥i modré LED nepretrzité sviti -
druhy rezim.

m Sest modrych LED nepretrzité sviti -
tieti rezim.

m Sest modrych LED nepfetrzité sviti
turbo rezim.

Kontrolka ukazuje Urover nabiti baterie

m Sest zelenych LED sviti nepretrzité
80%~100%

m P&t zelenych LED sviti nepretrzité
60%~80%

n Ctyfi Zluté LED sviti nepretrzité -
40%~60%

m Tri Zzluté LED sviti nepretrzité
20%~40%

m Dvé Cervené LED sviti nepretrzité -
15%~20%

u Cervend LED blik - 0%~5%
Nabijeni (obr. 5)

m Pred prvnim pouZitim plné nabijte
baterii, aby nedoslo ke snizeni vykonu.
Ujistéte se, Ze je zafizeni pfi nabijeni
vypnuté (produkt nepodporuje soucasné
nabfjeni a pouzivani).

Pozor!

m Pred pouzitim vyrobku si peclivé
prectéte tento navod a Fadné jej
uschovejte.

m  Abyste predesli riziku poZaru,
poskozeni majetku a zranéni osob,
dodrzujte tyto bezpecnostni pokyny:

m NepouZivejte zafizeni s mokryma
rukama.

= Neumistujte vyrobek na misto
vystavené strikajici vodé nebo ponoreni
do vody.

= Neblokuijte vstup nebo vystup vzduchu,
kdy? je spotrebic v provozu.

m Nevkladejte cizi pfedméty do vstupu
nebo vystupu vzduchu.

» Neumistujte vyrobek do blizkosti zdroje
tepla (jako jsou kamna, topenf atd.) nebo
do auta za horkého dne.

m  Nepouzivejte v blizkosti hoflavych
material(, protoZze to muZe zpUsobit
poZzar nebo vybuch.
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m Zafizeni neupustte ani na néj
nenarazejte, aby nedoslo k poskozeni a

poruse. Pokud problémy  bréni
normalnimu pouZiti, okamzité
kontaktujte poprodejni servis.

m  Neposkozujte nabijeci kabel a

nepouzivejte jej, pokud je prehraty nebo
poskozeny.

m Pokud produkt vydava neobvyklé
zvuky, zapachd, je horky nebo se lopatky
ventildtoru nenormalné otaceji, okamzité
jej prestanite pouzivat.

m Vyhnéte se rozebirani zafizeni sami. V
pfipadé  poskozeni nebo poruchy
kontaktujte servis.

PoufZiti a skladovani

m  Vystup vzduchu tohoto produktu
vyfukuje  studeny vzduch. Béhem
pouzivani udrzujte vlasy v dostatecné
vzdalenosti od vystupu a vstupu vzduchu,
aby se nezachytily.

m Proud vzduchu nesmérujte do o¢i, usi,
Ust nebo jinych ¢asti téla.

m Nenechavejte zafizeni béhem provozu
bez dozoru.

m UdrZujte vyrobek mimo dosah déti a
2vifat.

m NepouZivejte ve vihkém prostredi nebo
na mistech vystavenych stfikajici vodé
(napr. v blizkosti vany, sprchy, umyvadla
nebo jiné nadoby naplnéné vodou).

m NepouZivejte v prostfedi s pfilis
vysokou nebo pfili$ nizkou teplotou.
m Skladujte na suchém, dobre vétraném

misté, mimo dosah pfimého slunecniho
zareni.

Udrzba a péce

10

m Tento vyrobek nenf vodotésny. K ¢isténi
pouZzivejte pouze mékky, suchy hadrik.

m  Pravidelné odstranujte necistoty z
otvord pro vstup a vystup vzduchu.

m Netlacte ani nedrhnéte vstupni a
vystupni otvory nehty nebo ostrymi
predméty.

= Baterii neprebijejte ani nevybijejte, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

Ochrana Zivotniho prostfedi

Oznaceni (obr. 6) znamena, Ze tento
vyrobek by nemél byt likvidovan s
ostatnim domovnim odpadem v celé
Evropské unii. Abyste predesli moznému

poskozeni  Zivotniho prostfedi nebo
lidského zdravi v disledku
nekontrolované likvidace odpadu,

recyklujte tento produkt zodpovédné za
Ucelem udrZitelného opétovného poufziti
materidlovych zdroji. Chcete-li vratit
pouZité zarizeni, pouZijte systémy vraceni
a sbéru nebo kontaktujte prodejce, u
kterého jste vyrobek zakoupili, aby jej
mohli prijmout k bezpetné recyklaci
zplsobem  3etrnym  k  Zivotnimu
prostfedi. Baterie v tomto produktu je
také recyklovatelnd, proto pred likvidaci
zafizeni  vyjméte a odevzdejte na
prisludné sbérné misto.

Technické specifikace

m Nabijeci port: Type-C
m Jmenovity vstup: 5V=2A
m Rozsah provoznich teplot: 0°C~+40°C

n Rozsah skladovacich

-20°C~+60°C

teplot:

= Doba nabijeni: priblizné 2 hodiny
m Rozméry produktu: 133x63x38 mm
m Hmotnost produktu: pfiblizné 210 g
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m Obsah baleni: Zarizeni, tryska, kartace
3x, kryt, nabijeci kabel, uZivatelska
prirucka

SVK|

POKYNY
SERVIS

Obsah

Obsah balenia

Konstrukcia a prevadzka
zariadenia

Technické Specifikacie

Dakujeme vam za zak(penie tohto
prenosného duchadla. Pred pouZitim si
pozorne precitajte tento navod a
uschovajte ho pre budce poufzitie.

Konstrukcia zariadenia (obr. 1)

1. Vystup vzduchu

2. Multifunkéné tlacidlo
3. Multifunkéna kontrolka
4. Nasavanie vzduchu

5. Nabijaci port typu C

6. Nabijaci kébel typu C

1

Navod na poufZitie

m Funkcia fakania (obr. 2.1)
m Zostava trysky (obr. 2.2)

m Stlacenim multifunkéného tlacidla (obr.
3) zapnite zariadenie. Kontrolka po
zapnuti zobrazi na 3 sekundy uroven
nabitia batérie a prevadzkovy rezim sa
nastavi na 1. Opatovnym stlacenim
tlacidla sa menia reZimy v nasledujucom
poradi: 2. rezim - 3. rezim - vypnuty.

m Ak chcete aktivovat rezim Turbo,
podrite stlatené multifunkéné tlacidlo,
potom tlacidlo uvolnite, aby ste
zariadenie vypli.

Svetelné indikatory (obr. 4)
_ N —

m Dve modré LED svietia nepretrzite -
prvy rezim

w Styri modré LED svietia nepretrzite -
druhy rezim.

u Sest modrych LED svieti nepretrite -
treti rezim.

u Sest modrych LED svieti nepretrzite -
turbo rezim.
nabitia batérie

u Sest zelenych LED svieti nepretrzite -
80%~100%

m Pat zelenych LED svieti nepretrZite -
60%~80%

w Styri 7Ité LED diédy svietia nepretrzite -
40%~60%

m Tri ZIté LED diédy svietia nepretrzite -
20%~40%
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m Dve Cervené LED di6dy stale svietia -
15%~20%

u Cervend LED bliké - 0%~5%
Nabijanie (obr. 5)

m Pred prvym pouzitim Uplne nabite
batériu, aby ste predisli zniZeniu vykonu.
Uistite sa, Ze je zariadenie pocas
nabijania vypnuté (produkt nepodporuje
sucasné nabijanie a pouzivanie).

Pozor!

m Pred pouzitim vyrobku si pozorne
precitajte tento navod a riadne si ho
uschovajte.

m  Aby ste predisli riziku poZiaru,
poskodeniu majetku a zraneniu osob,
dodrZujte tieto bezpecnostné pokyny:

m Pristroj nepouzivajte s mokrymi rukami.

m Vyrobok neumiestiiujte na miesto
vystavené striekajucej vode alebo
ponoreniu do vody.

m Pocas prevadzky spotrebica neblokujte
privod ani odvod vzduchu.

m Do vstupu alebo vystupu vzduchu
nevkladajte cudzie predmety.

m Neumiestiiujte vyrobok do blizkosti
zdroja tepla (ako je sporak, ohrievac atd.)
alebo do auta pocas horticeho dia.

m  Nepouzivajte v blizkosti horlavych

materialov, pretoZe to moéze sposobit

poziar alebo vybuch.

m Zariadenie nehdadzte ani neudierajte,
aby nedoslo k poskodeniu a poruche. Ak
problémy brania normalnemu
pouzivaniu, ihned kontaktujte
popredajny servis.
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m  Neposkodzujte nabfjaci kabel a
nepouzivajte ho, ak je prehriaty alebo
poskodeny.

m Ak vyrobok vydava nezvycajné zvuky,
zapacha, je horuci alebo sa lopatky
ventilatora nenormalne otacaju,
okamzite ho prestarite pouzivat.

n Nerozoberajte zariadenie
svojpomocne. V pripade poskodenia
alebo poruchy kontaktujte servis.

PouZitie a skladovanie

m  Vystup vzduchu tohto produktu
vyfukuje  studeny  vzduch.  Pocas
pouzivania drzte vlasy mimo vyvodu a
privodu vzduchu, aby sa nezachytili.

m Prud vzduchu nesmerujte do o¢i, usi,
Ust alebo inych Casti tela.

m  Potas prevadzky
zariadenie bez dozoru.

nenechdvajte

= Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti
a zvierat.

m  NepouzZivajte vo vlhkom prostredi
alebo na miestach  vystavenych
striekajucej vode (napriklad v blizkosti
vane, sprchy, umyvadla alebo inej
nadoby naplnenej vodou).

m  Nepouzivajte v prostredi s prilis
vysokou alebo prili§ nizkou teplotou.

m Skladujte na suchom, dobre vetranom
mieste, mimo  dosahu  priameho
slnecného Ziarenia.

Udrzba a starostlivost’

m Tento vyrobok nie je vodotesny. Na
Cistenie pouZzivajte iba makkd suchud
handricku.

m Pravidelne odstranujte necistoty z
otvorov na privod a odvod vzduchu.
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m Vstupné a vystupné otvory nestlacajte
ani nedrhnite nechtami alebo ostrymi
predmetmi.

m Batériu neprebijajte ani nevybijajte, aby
nedoslo k jej poskodeniu.

Ochrana Zivotného prostredia

Oznacenie (obr. 6) znamena, Ze tento
vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s
ostatnym domovym odpadom v celej
Eurépskej unii. Aby ste predisli moznému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo
[udského zdravia \ dosledku
nekontrolovanej  likvidacie  odpadu,
recyklujte tento vyrobok zodpovedne,
aby ste opatovne vyuZzili materidlne
zdroje. Ak chcete vratit pouzité
zariadenie, pouzite systémy vratenia a
zberu alebo kontaktujte predajcu, u
ktorého ste vyrobok zakupili, aby ho
mohol prijat na bezpecnu recyklaciu
ekologickym sp6sobom. Batéria v tomto
vyrobku je tieZ recyklovatelna, takze pred
likvidaciou zariadenia ju vyberte a
odovzdajte na prislusnom zbernom
mieste.

Technické Specifikacie
= Nabijaci port: Type-C

m Menovity vstup: 5V=2A

u Rozsah
0°C~+40°C

prevadzkovej  teploty:

] Rozsah skladovacich

-20°C~+60°C

teplot:

m Doba nabijania: priblizne 2 hodiny
m Rozmery produktu: 133x63x38 mm
m Hmotnost produktu: priblizne 210 g

m Obsah balenia: Pristroj, tryska, kefy 3x,
kryt, nabijaci kabel, ndvod na poutzitie
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UTASITAS
SZOLGALTATAS

Tartalom

A csomag tartalma
A készUlék felépitése és
mUkodése

Mszaki el6irdsok

Koszénjik, hogy megvéasarolta ezt a
hordozhaté légfavét. Kérjik, hasznélat
elétt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikonyvet, és Orizze meg késSbbi
hasznélatra.

A késziilék felépitése (1. abra)

1. Levegd kimenet

2. Tobbfunkciés gomb

3. Tobbfunkcids jelzélampa
4. Légbeszivas

5. C tipusu téltéport

6. C tipusu toltékabel

Hasznalati utasitas

m FUv6 funkcio (2.1. dbra)

m FUvokaszerelvény (2.2. dbra)
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= Nyomja meg a tébbfunkciés gombot (3.
adbra) a készllék bekapcsolasahoz. A
jelz6fény a  bekapcsolds utan 3
masodpercig mutatja az akkumulator
toltéttségi szintjét, és az Uzemmdd 1-re
all be. A gomb Ujbéli megnyomasaval az
Gzemmodok a kovetkez6 sorrendben
valthaték: 2. méd - 3. méd - ki.

m Tartsa lenyomva a tébbfunkciés
gombot a Turbé maéd aktivaldsahoz, majd
engedje fel a gombot a készulék
kikapcsolasahoz.

Fényjelz6k (4. abra)

m Két kék LED folyamatosan vilagit - els6
Uzemmod

m Négy kék LED folyamatosan vildgit -
masodik izemmaod.

m Hat kék LED folyamatosan vilagit -
harmadik Gzemméd.

m Hat kék LED folyamatosan vilagit -
turb6 lizemméd.

toltottségi szintjét
w Hat z6ld LED folyamatosan vilagit - 80%
~100%

u Ot z6ld LED folyamatosan vilagit - 60%
~ 80%

m Négy sarga LED folyamatosan vilagit -
40% ~ 60%

m Harom sérga LED folyamatosan vilagit -
20% ~ 40%

m Két piros LED folyamatosan vilagit -
15% ~ 20%

m Villogé piros LED - 0% ~ 5%
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Toltés (5. abra)

m Az elsé haszndlat el6tt toltse fel
teljesen az akkumulatort, hogy elkerilje a
teljesitmény romldsat. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a készulék ki van kapcsolva
toltés kézben (a termék nem tdmogatja
az egyidej( toltést és hasznalatot).

Figyelem!

m A termék haszndlata el6tt kérjuk,
figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet,
és brizze meg megfelelen.

m A tliz, anyagi kir és személyi sériilés
elkeriilése érdekében kovesse az aldbbi
biztonsagi utasitasokat:

m Ne haszndlja a készuléket nedves
kézzel.

m Ne helyezze aterméket froccsend vagy
vizbe meritett helyre.

m A készllék mikodése kdzben ne zarja
el a levegé be- és kimenetét.

m Ne helyezzen idegen targyakat a levegd
bemeneti vagy kimeneti nyilasaba.

m Ne helyezze a terméket héforras
kozelébe (példaul tlizhely, flitStest stb.)
vagy autéba forré napon.

m Ne haszndlja gyulékony anyagok
koézelében, mert ez tlizet vagy robbanast
okozhat.

m A sériilés és a meghibdsodas elkerulése
érdekében ne ejtse le vagy Usse meg a
készuléket. Ha problémak akadélyozzék a
normél hasznalatot, azonnal forduljon a
vevGszolgalathoz.

m Ne sértse meg a téltékabelt, és ne
hasznalja, ha tulmelegedett vagy sériilt.

m Ha a termék szokatlan hangokat,
szagot ad, felforrésodik, vagy a
ventildtorlapatok rendellenesen
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forognak, azonnal hagyja abba a
hasznalatat.

Ll Kerlje a késztlék  6nallo
szétszerelését. Sérulés vagy
meghibasodas esetén forduljon a

szervizhez.
Hasznélat és tarolas

m A termék leveg6kimenete hideg leveg6t
faj ki. Hasznalat kozben tartsa tavol a
hajat a leveg6 ki- és bemeneti nyilasatol,
nehogy beakadjon.

m Ne irdnyitsa a levegét a szem, fil, sz3j
vagy mas testrészek felé.

m MUkodés kézben ne hagyja fellgyelet
nélkil a készuléket.

m Tartsa tdvol a terméket gyermekektd|
és allatoktol.

m Ne haszndlja nedves kdérnyezetben vagy
froccsend viznek kitett helyen (példaul
furdékad, zuhanyzé, mosdokagylé vagy
mas vizzel teli edény kozelében).

m Ne haszndlja tdl magas vagy tul
alacsony hémérsékletti kornyezetben.

m Tarolja széraz, j6l szell6z6 helyen,
kozvetlen napfénytdl védve.

Karbantartas és gondozas

m Ez a termék nem vizalld. A tisztitdshoz
csak puha, széraz ruhat hasznaljon.

m Rendszeresen tavolitsa el a térmeléket
a levegd bemeneti és kimeneti
nyilésaibol.

= Ne nyomja meg vagy dorzsélie a
bemeneti és  kimeneti  nyildsokat
kérmével vagy éles targgyal.

m Ne téltse tul vagy meritse tul az
akkumulatort, nehogy megséruljon.
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Koérnyezetvédelem

A jelolés (6. &bra) azt jelzi, hogy ezt a
terméket nem szabad més haztartasi
hulladékkal egyltt kidobni az Eurépai
Unié egész teriletén. Az ellendrizetlen
hulladékkezelésbél  adédd  esetleges
koérnyezeti vagy emberi egészségi karok

elkertilése  érdekében a  terméket
felelésségteljesen hasznositsa Ujra az
anyagi eréforrasok fenntarthatd

Ujrafelhasznalasa érdekében. A hasznalt
készulék visszaklldéséhez haszndlja a
visszavételi és begylijtési rendszert, vagy
vegye fel a kapcsolatot a kereskedével,

ahol a terméket vasérolta, hogy
atvehesse azt biztonsagos,
kornyezetbardt  Gjrahasznositdsra. A

termékben  évé  akkumulator is
Ujrahasznosithatd, ezért a készilék
kiselejtezése el6tt kérjuk, vegye ki és adja
le egy megfelel6 gy(jtéhelyen.

Mdiszaki elGirasok

m ToltSport: Type-C

m Névleges bemenet: 5V=2A

m  MUkoédési  hémérséklet-tartomany:
0°C~+40°C
m  Taroldsi hémérséklet tartomany:

-20°C~+60°C

m Toltési id6: kb. 2 6ra

m A termék méretei: 133x63x38 mm

m A termék sulya: korulbeltl 210 g

m A csomag tartalma: Készilék, fuvoka,

kefék x3, fedél, tolt6kabel, hasznalati
Utmutaté
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MHCTPYKL N
CEPBU3

CbAabpxaHue

CbﬂpraHMe Ha OMNakoBKaTa

KOHCTpyKUMS 1 felicTBIMe Ha
YCTPONCTBOTO

TexHu4ecky cneundurkaumn

Bnarogapvm BW, Ye 3akynuxte TO3n
NMPeHOCUM  Bb3jylleH  BeHTUnaTop.
Mons, npoyeTeTe BHWUMaTeNHO TOBa
PBKOBOACTBO Npean ynotpeba u ro
3anasete 3a 6b/AeLUmM CNpaBKy.

KOHCTpYKLMA Ha ycTpoiAcTBOTO (wur.
1

1. 3x04 3a BB3AYX

2. MHOrogyHKUVOHaneH 6yToH

3. MHorogyHKUMOHaneH
NHAMKaTop

CBEeT/INHEH

4. BcMykBaHe Ha Bb3JyX
5. Type-C nopT 3a 3apexjaHe

6. Type-C kaben 3a 3apexpaHe
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YKasaHus 3a ynotpe6a

m OyHKUMA 3a n3gyxBaHe (dur. 2.1)
m MoHTax Ha Ato3aTa (ur. 2.2)

m  HaTucHeTe  MHOrodyHKLUMOHaNHUA
6yToH (dur. 3), 3a pja BKIOUMTE
YCTPOMCTBOTO. CBETAVHHUAT MHAMKATOP
e nokasea HMBOTO Ha 6aTep|/|9|Ta 333
CeKyHAW Cnej BKAOYBAHE, a PEXMMBT Ha
pabota we 6bge 3ajajeH Ha 1.
MOBTOPHOTO  HaTUCKaHe Ha 6yToHa
NPOMEHS pexnmMmnTe B CefHUS pej: 2-pu
PEXUM - 3-TU PEXUM - USKJTHOYEH.

®  3a4pbXTe  MHOrOQYHKLMOHANHUS
6yTOH, 3a fa aKTvBupaTe Turbo pexwum,
cnes KoeTo oTMycHeTe 6yToHa, 3a JAa
n3Knw4vnTe yCTpOVICTBOTCL

CBETNNHHM NHAMKaTOpW (dur. 4)

MHavkatop no gpeve Ha ynotpeda

m  /[lBa CMHW  CBETOAMOAA
HenpekbCHATO - MbPBU PEXUM

cBeTAaAT

m YeTvpu cuHK cBeTOAMOAa CBETAT
HenpeKkbCHAaTo - BTOPU PeXnMm.

m LllecT cuHM cBeTOAMOAA
HenpekbCHATO - TPETU PEXUM.

CBeTAT

m llecT vHM  cBeTOAMOAA
HemnpekbCHATO - TYyp6o PeXuM.

CBETAT

HWBOTO Ha baTepusTa

m Lllect 3eneHn cBeTOAMOAA
HenpekbcHaTo - 80%~100%

cBeTAT

m [leT 3eneHn cBeTOAMOAQA
HernpekbcHaTo - 60%~80%

cBeTAT
m YeTpn XbATW CBeTOAVOAA CBETAT
HenpekbcHaTo - 40%~60%

m Tpy XbATW CBeToAMoAa
HenpekbcHaTo - 20%~40%

CBeTAT
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m /lBa 4epBeHN CBETOAMOAA CBETHAT
NOCTOSAHHO - 15%~20%

m YepseH cBeToanoa mura - 0%~5%

3apexpaaHe (pur. 5)

m [peayn nbpBa ynotpe6a, Mons,
3apefeTe HanmbAHO baTepusita, 3a Aa
nsberHete BAOLLIaBaHe Ha

npon3BOANTENNHOCTTA. YBepETe ce, uye
YCTPOMCTBOTO € WK3K/YeHOo, KoraTto ce

3apexaa (NpoAykTbT He noaabpXa
eAHOBpPeMEeHHO 3apexaaHe n
n3non3saHe).
BHUMaHwue!

u [peaw ga v3non3saTe NPoAyKTa, MONs,

npoueterte BHUMaTeNHO ToBa
PBKOBOACTBO UM rO  CbXpaHsBaliTe
NpaBuHO.

m 3a fga v3berHeTe pwcka OT mnoxap,
noepeaa Ha WMyLIECTBO W JINYHO
HapaHsiBaHe, cnepBaiite Tesn

VHCTPYKLMM 33 6e30MacHOCT:

m He wu3nonsBaiite yCTPOWCTBOTO C
MOKpV pbLe.

m He noctassliTe npogykTa Ha MsACTO,
N3M0XEHO Ha NMPbCKY WA NoTansHe BbB
BOJa.

m He 6nokupaiite BXxoja vuam nsxoja Ha
Bb3/yXa, 0KaTO ypeAbT paboTu.

m He nocrtaBslite Yyxan npegmeTn BbB
BXOZa U 13X0Aa Ha Bb3JyXa.

m He nocrassaiitTe npoaykta 61130 Ao
M3TOYHMK Ha TOoMAMHa (KaTo mneuka,
HarpesaTen v Ap.) UK B KONa B ropety,
JeH.

m He wu3nonsealite B 61M30CT A0
3anaaMMu maTepuanu, Tbil KaTo ToBa
MOXe  Aa  MpUYMHW  noxap  uau
eKcnnosus.
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m  He wu3nyckailTe un He yapsiiTe
YCTPOWCTBOTO, 3a Aa n3berHete noBpeAa
N HeusnpaBHOCT. AKO  npo6nemu
Bb3MpPensTcTBaT HopManHaTa ynotpe6a,
Monisi, He3abaBHO ce CBbpXeTe C oTAeNna
3a CeANpPoAaX6eHO 06C/yXBaHe.

= He noBpexzaliTe kabena 3a 3apexgaHe
1 He ro 13Mnon3BaiiTe, ako e Nperpsan um
nospeseH.

m AKO MpPOAYKTLT M3haBa HeobuyaliHm
3ByUW, MuUpuLle, Haropelissa ce wau
JionatknuTe Ha BeHTulatopa ce BbpTAT
HeobuyaliHo, He3abaBHO crpeTe ga ro
nsnonseare.

m i36sarealite camyn Aa pasrnobssate
yCTpoKcTBOTO. B cnyyaid Ha nospesa nnu
noBpe/a, CBbPXeTe ce CbC CepBy3a.

Ynotpe6a n cbxpaHeHune

m VI3XOAHVSAT OTBOP 3a Bb3JyX Ha TO3n
NPOAYKT 13/yXBa CTyAeH Bb3AyX. [lpbxTe
KOCaTa fganedy OT M3XOAHUA VN BXOAHUA
OTBOP 3a Bb3jyX M0 BPeMe Ha yrnoTtpe6a,
3a Jja n36erHeTe 3axBalLjaHe.

m He HacouBaiiTe Bb3AyLUHWNSA NOTOK KbM
ouunTe, ylwunTe, yctata Uan gpyru 4actm
Ha TAnoTo.

m He ocTaBsaliTe ycTpoiicTBOTO 6e3
HaA30p, AoKaTo paboTu.

m [laseTe npoaykta janed oT jgeua wn
XKUBOTHN.

m He un3nonseaiite BLB BnaxHa cpeaa
WA Ha MecCTa, U3N0XeHW Ha MpPbCKU
BOZa (Hanp. 61mM30 A0 BaHa, AyLl, MUBKa
VNIV AAPYT Cb/, MbJIEH C BOAA).

m He uv3nonsBgaiite B cpeda C TBbpAE
BMCOKa WAV TBBPAE HICKa TeMmepaTypa.

m  CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo, Jobpe
rNnpoBeTPMBO MACTO, Janed OoT rpska
ChbHYeBa CBET/INHA.
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MoAApBXKKA U FPUXK

m TO31 MPOAYKT He e BOJOYCTOWYMB.
V13non3BaiiTe camo Meka, cyxa Kbpna, 3a
Aa ro noyncruTe.

n PEAOBHO OTCTpaHHBaﬁTe ocTatbuynTe
OT BXOAHWUTE W W3XOAHWTE OTBOPY 3a
Bb3AyX.

m He HaTuckaliTe ©n He Tbpkaiite
BXOAHNTE U U3XOA4HUTE OTBOPW C HOKTW
NAn oCTpwn npeameTin.

w He nmpesapexgaiite u He paspexaaiTe
6aTepwisiTa, 3a Aa He s noBpeauTe.

OnasBaHe Ha OKO/MIHaTa cpeja

MapkupoBkaTta (¢pur. 6) nokasea, Ye To3un
npoAykT He TpsbBa fa Ce W3XBbPAA
3aejHO C Aapyrute 6uTOBN otTnagbvun B
uenus Esponelickn cblo3. 3a Ja
npejoTBpaTUTE BbL3MOXHA Bpeja 3a
OKOMHATa CpeAa WM YOBELLKOTO 34paBe
OT HEKOHTPO/IMpaHO W3XBbpadHe Ha
oTnagbvun, peuVlKnleaﬁTe TO3W NMPOAYKT
OTFOBOPHO 3@ YCTOMNYMBO MOBTOPHO
N3MoN3BaHe Ha MaTepuanHu pecypcu. 3a
Aa BbpHeTe BawWeTo Mn3non3BaHo
YCTPOIACTBO, Mons, n3nonsganiTe
cncTeMuTe 3a BPbLUAHe U CbbrpaHe uan
Ce CBBbpXETe C Tbprosewla, oT KOTo cTe
3aKynuau nNpojykTa, 3a Aa morat ja ro
npuemat 3a 6e30MacHo peuvkavpaHe no
eKoNorMyeH HauuH. batepusTa B TO3U
NPOAYKT CbLLO MOXe Aa Ce peuuknnpa,
Taka ye npeav Aa N3XBbpAUTE
yCTpOI?lICTBOTO, MONd, wm3Bajete 4 U 4
npejaiite B MOAXOAAL, MYyHKT 3a
cbbupaHe.

TexHU4Yeckun cneyudpuKaymm

m [MopT 3a 3apexgaHe: Type-C

m HomMuHaneH Bxoga: 5V=2A
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m Pa6oTeH TemrepaTypeH AnanasoH:
0°C~+40°C

u TemnepaTypeH AvianasoH Ha
CcbxpaHeHue: -20°C~+60°C

m Bpeme 3a 3apexzaHe: 0koso 2 Yaca

m Pasmepu Ha npogykTa: 133x63%38 mm

m Terno Ha npogykTa: NpubAN3KUTENHO
210g

m CbAbpxaHWe Ha nakeTa: YCTPOWUCTBO,
HakpaliHWUK, 4YeTkn X3, kanak, kaben 3a
3apexaaHe, PBKOBOACTBO 3a
notpe6utens

INSTRUCTIUNI
SERVICIU

Cuprins
Continutul pachetului

Constructia si functionarea
dispozitivului

Specificatii tehnice

Va multumim ca ati achizitionat aceasta
suflanta portabild. Va rugam sa cititi cu
atentie acest manual fnainte de utilizare
si sa-| pastrati pentru referinte ulterioare.
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Constructia dispozitivului (Fig. 1)

1. lesirea aerului

2. Buton multifunctional

3. Indicator luminos multifunctional
4. Admisia de aer

5. Port de incarcare tip C

6. Cablu de incércare tip C

Instructiuni de utilizare

m Functia de suflare (Fig. 2.1)
m Ansamblul duzei (Fig. 2.2)

m Apasati butonul multifunctional (Fig. 3)
pentru a porni dispozitivul. Indicatorul
luminos va afisa nivelul bateriei timp de 3
secunde dupa pornire, iar modul de
functionare va fi setat la 1. Apasand din
nou butonul, se schimba modurile in
urmatoarea ordine: modul 2 - modul 3 -
oprit.

m Tineti apasat butonul multifunctional
pentru a activa modul Turbo, apoi
eliberati  butonul  pentru a opri
dispozitivul.

Indicatoare luminoase (Fig. 4)

m Doua LED-uri albastre sunt aprinse
continuu - primul mod

m Patru LED-uri albastre sunt aprinse
continuu - al doilea mod.

m Sase LED-uri albastre sunt aprinse
continuu - al treilea mod.

m Sase LED-uri albastre sunt aprinse
continuu - modul turbo.
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Indicatorul luminos indica nivelul bateriei

m Sase LED-uri verzi
continuu - 80%~100%

sunt aprinse

m Cinci LED-uri verzi
continuu - 60%~80%

sunt aprinse
m Patru LED-uri galbene sunt aprinse
continuu - 40%~60%

m Trei LED-uri galbene sunt aprinse
continuu - 20%~40%

m Doua LED-uri rosii
constant - 15%~20%

sunt aprinse

m LED rosu intermitent - 0%~5%
Tncarcare (Fig. 5)

u fnainte de prima utilizare, va rugdm sa
incdrcati complet bateria pentru a evita
degradarea performantei. Asigurati-va ca
dispozitivul ~ este oprit la Tncarcare
(produsul nu accepta fincdrcarea si
utilizarea simultana).

Atentie!

u Inainte de a utiliza produsul, va rugam
sa cititi cu atentie acest manual si sa-l
pastrati in mod corespunzator.

m Pentru a evita riscul de incendiu, daune
materiale si vatdamare corporala, urmati
aceste instructiuni de siguranta:

w Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

m Nu asezati produsul intr-un loc expus la
stropire sau scufundare in apa.

m Nu blocati intrarea sau iesirea aerului
n timp ce aparatul functioneaza.

m Nu introduceti obiecte strdine Tn
orificiul de admisie sau de evacuare a
aerului.
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m Nu asezati produsul in apropierea unei
surse de caldurad (cum ar fi o soba, un
ncalzitor etc.) sau intr-o masind intr-o zi
fierbinte.

m Nu utilizati n apropierea materialelor
inflamabile, deoarece aceasta poate
provoca incendiu sau explozie.

m Nu scapati si nu loviti dispozitivul
pentru a evita deteriorarea si
functionarea defectuoasa. Daca
problemele impiedica utilizarea normald,
va rugam sa contactati imediat serviciul
post-vanzare.

m Nu deteriorati cablul de incarcare si nu
il utilizati daca este supraincdlzit sau
deteriorat.

m  Dacd produsul emite sunete
neobisnuite, miroase, devine fierbinte
sau paletele ventilatorului se rotesc
anormal, opriti-l imediat.

m  Evitati sa dezasamblati singur
dispozitivul. In caz de deteriorare sau
defectiune, contactati service-ul.

Utilizare si depozitare

m Orificiul de evacuare a aerului acestui
produs elimind aer rece. Tineti parul
departe de orificiile de evacuare si de
admisie a aerului n timpul utilizarii
pentru a evita sa va prinda.

= Nu indreptati fluxul de aer spre ochi,
urechi, gura sau alte parti ale corpului.

m Nu ldsati dispozitivul nesupravegheat in
timpul functionarii.

m Nu lasati produsul la indeméana copiilor
si animalelor.

m Nu utilizati Intr-un mediu umed sauin
locuri expuse la stropire cu apa (de
exemplu, langa o cadd, dus, chiuveta sau
alt recipient plin cu apa).
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m  Nu utilizati  Intr-un  mediu cu
temperaturd prea ridicata sau prea
scazutd.

m A se pastra intr-un loc uscat, bine
ventilat, ferit de lumina directd a soarelui.

ntretinere si ingrijire

m Acest produs nu este impermeabil.
Folositi doar o carpa moale si uscata
pentru a o curdta.

» indepartati in mod regulat reziduurile
din orificiile de admisie si de evacuare a
aerului.

m Nu apasati sau frecati orificiile de
admisie si de evacuare cu unghiile sau cu
obiecte ascutite.

m Nu supraincarcati sau descarcati
excesiv  bateria pentru a evita
deteriorarea acesteia.

Protectia mediului

Marcajul (Fig. 6) indica faptul cd acest
produs nu trebuie aruncat Tmpreuna cu
alte deseuri menajere in intreaga Uniune
Europeand. Pentru a preveni posibilele
daune aduse mediului sau sanatatii
umane prin eliminarea necontrolata a
deseurilor, reciclati acest produs in mod
responsabil pentru reutilizarea durabila a
resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul uzat, va rugam sa utilizati
sistemele de returnare si colectare sau sa
contactati comerciantul de la care ati
achizitionat produsul, astfel incat acesta
sa-| accepte pentru reciclare in siguranta
intr-un mod ecologic. Bateria din acest
produs este, de asemenea, reciclabila,
asa ca inainte de a arunca dispozitivul, va
rugam sa o indepartati si sa o predatila
un punct de colectare corespunzator.
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Specificatii tehnice
m Port de incarcare: tip C
m Intrare nominala: 5V=2A

m Interval de temperatura de functionare:
0°C~+40°C

m Interval de temperatura de depozitare:
-20°C~+60°C

m Timp de incarcare: aproximativ 2 ore
m Dimensiuni produs: 133x63x38 mm
m Greutate produs: aproximativ210 g

m Continutul pachetului: Dispozitiv, duza,
perii x3, capac, cablu de fincdrcare,
manual de utilizare

INSTRUKCIJOS
PASLAUGA

Turinys

Pakuotes turinys

Prietaiso konstrukcija ir veikimas
Technines specifikacijos
Dékojame, kad jsigijote 3j neSiojamajj oro
pastuva. Prie§ naudodami atidZiai

perskaitykite Sj vadova ir iSsaugokite jj,
kad galétumete pasinaudoti ateityje.
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Prietaiso konstrukcija (1 pav.)

1. Oro iSleidimo anga

2. Daugiafunkcis mygtukas

3. Daugiafunkcinis indikatorius
4. Oro jsiurbimas

5. C tipo jkrovimo prievadas

6. C tipo jkrovimo laidas
Naudojimo instrukcijos

m Patimo funkcija (2.1 pav.)
m Purkstuky mazgas (2.2 pav.)

m Noréedami jjungti jrenginj, paspauskite
daugiafunkcj mygtuka (3 pav.).
Indikatoriaus lemputé rodys baterijos
jkrovos lygj 3 sekundes po jjungimo, o
darbo reZimas bus nustatytas | 1.
Paspaudus mygtuka dar karta, rezimai
keiiami tokia tvarka: 2-as reZimas - 3-as
rezimas - iSjungtas.

m  Norédami jjungti Turbo rezima,
laikykite nuspaude daugiafunkcj
mygtuka, tada atleiskite mygtuka, kad
iSjungtumete jrengin;.

Sviesos indikatoriai (4 pav.)

m Nepertraukiamai Sviec¢ia du meélyni
Sviesos diodai - pirmasis rezimas

m Nepertraukiamai Sviecia keturi mélyni
Sviesos diodai - antrasis rezimas.

m Nuolat 3vietia 3edi meélyni 3viesos
diodai - treciasis rezimas.

m Nuolat SvieCia SeSi melyni Sviesos
diodai - turbo reZzimas.
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Indikatoriaus lemputée rodo

= Nuolat Sviecia 3esi zali Sviesos diodai -
80% ~ 100%

= Nuolat 3viecia penki Zali Sviesos diodai
-60% ~ 80%

m Nepertraukiamai 3Sviecia keturi geltoni
Sviesos diodai - 40% ~ 60%

m Nepertraukiamai Sviecia trys geltoni
Sviesos diodai - 20% ~ 40%

= Nuolat dega du raudoni Sviesos diodai
-15% ~ 20%

m Mirksi raudonas Sviesos diodas - 0% ~
5%

|krovimas (5 pav.)

m Prie$ naudodami pirmg karta, visiskai
ikraukite akumuliatoriy, kad nesumazeéty
jo veikimas. |[sitikinkite, kad jkrovimo
metu jrenginys yra isjungtas (produktas
nepalaiko jkrovimo ir naudojimo vienu
metu).

Démesio!

m  PrieS§ naudodami gaminj, atidziai
perskaitykite 3j vadova ir tinkamai jj
saugokite.

m  Norédami iSvengti gaisro, turto
sugadinimo ir suZalojimo pavojaus,
laikykites Siy saugos nurodymuy:

m  Nenaudokite
rankomis.

prietaiso  Slapiomis

m Nestatykite gaminio ten, kur gali
apsitaskyti arba panardinti j vanden;.

m  Neuzblokuokite oro jleidimo ar
iSleidimo angos, kai prietaisas veikia.

m Nekiskite pa3aliniy daikty j oro jleidimo
ar isleidimo anga.
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= Nestatykite gaminio 3alia Silumos
Saltinio (pvz., viryklés, Sildytuvo ir pan.)
arba automobilyje karsta dieng.

= Nenaudokite Salia degiy medZiagy, nes
tai gali sukelti gaisrg arba sprogima.

= Nemeskite ir nematykite prietaiso, kad
nesugadintumeéte ir nesugadintuméte. Jei
problemos neleidzia normaliai naudoti,
nedelsdami  kreipkités |  garantinj
aptarnavima.

m  NepaZeiskite jkrovimo laido ir
nenaudokite jo, jei jis perkaito arba
pazeistas.

m Jei gaminys skleidZia nejprastus garsus,
kvapus, jkaista arba ventiliatoriaus
mentés sukasi nejprastai, nedelsdami
nustokite jj naudoti.

= NeiSardykite jrenginio patys. Gedimo ar
gedimo atveju kreipkités | techninés
prieZidros centra.

Naudojimas ir saugojimas

u Sio gaminio oro i3leidimo anga ispucia
Saltg ora. Naudodami plaukus laikykite
toliau nuo oro isleidimo ir jleidimo angy,
kad nejstrigtuméte.

m Nenukreipkite oro srauto j akis, ausis,
burng ar kitas kano dalis.

m Nepalikite jrenginio be prieZitros, kai jis
veikia.

m Laikykite gaminj vaikams ir gyvanams
nepasiekiamoje vietoje.

= Nenaudokite drégnoje aplinkoje arba
vietose, kuriose gali pursly vanduo (pvz.,
Salia vonios, duso, praustuvo ar kitos
talpos, pripildytos vandeniu).

= Nenaudokite aplinkoje, kurioje yra per
auksta arba per Zema temperatara.
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m Llaikyti sausoje, gerai védinamoje
vietoje, toliau nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

PrieZira ir prieZiGra

u Sis gaminys néra atsparus vandeniui.
Jai valyti naudokite tik minksta, sausg
Sluoste.

m Reguliariai pasalinkite Siuksles i$ oro
ileidimo ir ileidimo angy.

m Nespauskite ir netrinkite jejimo ir
iSleidimo angy nagais ar astriais daiktais.

m Neperkraukite ir per daug neiSkraukite
akumuliatoriaus, kad nesugadintuméte.

Aplinkos apsauga

Zenklinimas (6 pav.) rodo, kad Sio
gaminio negalima iSmesti kartu su
kitomis  buitinémis atliekomis visoje

Europos Sajungoje. Kad iSvengtuméte
galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai
dél nekontroliuojamo atlieky 3alinimo,
perdirbkite §j gaminj atsakingai ir tvariai
pakartotinai panaudodami materialinius
iSteklius. Norédami grazinti naudotg
irenginj, naudokite  grazinimo  ir
surinkimo sistemas arba susisiekite su
pardaveéju, i$ kurio jsigijote gaminj, kad jis
galéty jj saugiai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu. Sio gaminio baterija
taip pat yra perdirbama, todél pries
iSmesdami  jrenginj iSimkite jg ir
atiduokite j atitinkama surinkimo punkta.

Techninés specifikacijos
m Jkrovimo prievadas: C tipo
u Nominali jvestis: 5V=2A

m Darbinés temperatdros diapazonas:
0°C~+40°C
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m Laikymo temperatdros diapazonas:
-20°C~+60°C

m [krovimo laikas: apie 2 val

m Gaminio matmenys: 133x63%38 mm

m Produkto svoris: mazdaug 210 g

m Pakuotés turinys: prietaisas, antgalis,

Sepeciai x3, dangtelis, jkrovimo laidas,
vartotojo vadovas

NORADIJUMI
SERVISS

Saturs

lepakojuma saturs

lerices uzbave un darbiba
Tehniskas specifikacijas

Paldies, ka iegadajaties 3o portativo gaisa
patéju. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet

So rokasgramatu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

lerices uzbave (1. att.)

1. Gaisa izvads
2. Daudzfunkciju poga
3. Daudzfunkcionals indikators

4. Gaisa ieplade
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5. C tipa uzlades ports

6. C tipa uzlades kabelis

LietoSanas instrukcija

m Pasanas funkcija (2.1. att.)
m Sprauslas komplekts (2.2. att.)

m Nospiediet daudzfunkciju pogu (3. att.),
lai ieslégtu ierici. Indikators radis
akumulatora uzlades Ilimeni 3 sekundes
péc ieslégsanas, un darbibas rezims tiks
iestatits uz 1. Nospiezot pogu Vélreiz,
reZimi tiek mainiti $ada seciba: 2. reZims
- 3. reZims - izslégts.

m Turiet nospiestu daudzfunkciju pogu,
lai aktivizétu Turbo reZimu, péc tam
atlaidiet pogu, lai izslégtu ierici.

Gaismas indikatori (4. att.)

Indikators lietoSanas laika

m Nepartraukti deg divas zilas gaismas
diodes - pirmais rezims

m Nepartraukti deg cetras zilas gaismas
diodes - otrais reZims.

m Nepartraukti deg seSas zilas gaismas
diodes - treSais reZims.

m Nepartraukti deg seSas zilas gaismas
diodes - turbo rezims.

Indikators parada akumulatora uzlades
Lmenj

m Nepartraukti deg seSas zalas gaismas
diodes - 80% ~ 100%

m Nepartraukti deg piecas zalas gaismas
diodes - 60% ~ 80%

m  Nepartraukti deg cetras dzeltenas
gaismas diodes - 40% ~ 60%
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m Tris dzeltenas gaismas diodes deg
nepartraukti - 20% ~ 40%

m Pastavigi deg divas sarkanas gaismas
diodes - 15% ~ 20%

m mirgo sarkana gaismas diode - 0% ~
5%

Uzlade (5. att.)

m Pirms pirmas lieto3anas, ltdzu, pilniba
uzladéjiet akumulatoru, lai izvairitos no
veiktspéjas pasliktinasanas.
Parliecinieties, vai ierice uzlades laika ir
izslégta (izstradajums neatbalsta
vienlaicigu uzladi un lieto3anu).

Uzmanibu!

m Pirms izstradajuma lieto3anas uzmanigi
izlasiet So rokasgramatu un uzglabajiet to
pareizi.

m Lai izvairitos no ugunsgréka, ipasuma
bojajumiem un miesas bojajumiem,
ievérojiet Sos drosibas noradijumus:

m Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

m Nenovietojiet izstradajumu vieta, kas
paklauta S$lakatam vai iegremdésanai
adent.

m Neblokéjiet gaisa ieplades vai izplades
atveri, kamér ierice darbojas.

= Nejevietojiet sveSkermenus
ieplades vai izplades atvereé.

gaisa

m  Nenovietojiet izstradajumu siltuma
avota (pieméram, plits, silditaja utt.)
tuvuma vai automasina karsta diena.

m Nelietot viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma, jo tas var izraistt aizdeg3anos vai
eksploziju.

m Nenometiet un nesasitiet ierici, lai
izvairitos no bojajumiem un nepareizas
darbibas. Ja problémas nelauj normali
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lietot, ladzu, nekavéjoties sazinieties ar
pécpardosanas servisu.

m Nebojajiet uzlades kabeli un nelietojiet
to, ja tas ir parkarsis vai bojats.

m Ja izstradajums rada neparastas
skanas, smarzo, klast karsts vai
ventilatora lapstinas grieZzas neparasti,
nekavéjoties partrauciet ta lietoSanu.

= Neizjauciet ierici pasi. Bojajuma vai
atteices gadijuma sazinieties ar servisu.

LietoSana un uzglabasana

w 57 izstradajuma gaisa izplades atvere
izpas aukstu gaisu. LietoSanas laika turiet
matus prom no gaisa izplides un
ieplades, lai izvairTtos no aizkersanas.

m Nevirziet gaisa plasmu uz acim, ausim,
muti vai citam kermena dalam.

m Darbibas laikd neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

m  Glabajiet produktu bérniem un
dzivniekiem nepieejama vieta.

m Nelietot mitra vidé vai vietas, kas
paklautas Gdens $lakatam (pieméram,
vannas, dusas, izlietnes vai citas ar tdeni
piepilditas tvertnes tuvuma).

m Nelietot vidé ar parak augstu vai parak
zemu temperataru.

m Uzglabat sausa, labi védinama vieta,
prom no tieSiem saules stariem.

Apkope un kopsana

m Sis produkts nav adensizturigs.
Tiri8anai izmantojiet tikai mikstu, sausu
dranu.

m Regulari nonemiet gruzus no gaisa
ieplades un izplades atverém.
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m Nespiediet un neberziet ieplides un
izplades atveres ar nagiem vai asiem
priekSmetiem.

n Neparladégjiet  vai neizladégjiet
akumulatoru, lai to nesabojatu.

Vides aizsardziba

Markéjums (6. att.) norada, ka 3o
izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
citiem sadzives atkritumiem visa Eiropas
Savieniba. Lai novérstu iesp&amu
kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, ko
rada nekontroléta atkritumu izmesana,
parstradajiet So izstradajumu atbildigi, lai
ilgtspéjigi izmantotu materialos resursus.
Lai atgrieztu savu lietoto ierici, ladzu,
izmantojiet atgrieSanas un savakSanas
sistémas vai sazinieties ar
mazumtirgotaju, no kura iegadajaties
produktu, lai vin$ to varétu pienemt
droSai  otrreizéjai  parstradei  videi
draudziga veida. Arm § izstradajuma
akumulators ir parstradajams, tapéc
pirms ierices izmesSanas, 10dzu, iznemiet
to un nododiet atbilsto3ad savak3anas
punkta.

Tehniskas specifikacijas
m Uzlades ports: C tips

= Nominala ieeja: 5V=2A

m  Darba
0°C~+40°C

temperatdras  diapazons:

m Uzglabasanas temperataras diapazons:
-20°C~+60°C

m Uzlades laiks: apméram 2 stundas

m Produkta izméri: 133x63x38 mm

m Produkta svars: aptuveni 210 g

m lepakojuma saturs: ierice, uzgalis,

birstes x3, vaks, uzlades kabelis, lietotaja
rokasgramata
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JUHISED
TEENUS

Sisu

Pakendi sisu

Seadme ehitus ja t6opdhimote
Tehnilised naitajad

Taname, et ostsite selle kaasaskantava
Shupuhuri. Palun lugege see juhend
enne kasutamist hoolikalt labi ja sailitage
see edaspidiseks kasutamiseks.

Seadme ehitus (joon. 1)

1. Ohu véljalaskeava

2. Multifunktsionaalne nupp

3. Multifunktsionaalne margutuli
4. Ohu sissevétt

5. C-tllpi laadimisport

6. C-tllpi laadimiskaabel
Kasutusjuhend

m Puhumisfunktsioon (joonis 2.1)
m Diuside komplekt (joonis 2.2)

m  Seadme sisselllitamiseks vajutage
multifunktsionaalset nuppu (joonis 3).
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Indikaatortuli nditab aku taset 3 sekundit
parast sisselllitamist ja téoreziimiks
seatakse 1. Nupu uuesti vajutamine
muudab reZziimid jargmises jarjekorras: 2.
reziim - 3. reziim - valjas.

m Hoidke multifunktsionaalset nuppu all,
et aktiveerida Turbo reziim, seejarel
vabastage nupp seadme
valjaltlitamiseks.

Valgusindikaatorid (joonis 4)

Indikaator kasutamise ajal

m Kaks sinist LED-tuli pdlevad pidevalt -
esimene reziim

m Neli sinist LED-tuli pdlevad pidevalt -
teine reZiim.

m Kuus sinist LED-i pdlevad pidevalt -
kolmas reziim.

m Kuus sinist LED-i pdlevad pidevalt -
turboreZiim.

Indikaatortuli nditab aku taset

m Kuus rohelist LED-i pdlevad pidevalt -
80% ~ 100%

m Viis rohelist LED-i pdlevad pidevalt -
60% ~ 80%

m Neli kollast LED-i pdlevad pidevalt -
40% ~ 60%

m Kolm kollast LED-i pdlevad pidevalt -
20% ~ 40%

m Kaks punast LED-tuld pdlevad pidevalt
- 15% ~ 20%

m Punane LED vilgub - 0% ~ 5%
Laadimine (joonis 5)
= Enne esmakordset kasutamist laadige

aku taielikult, et valtida jdudluse
halvenemist. Veenduge, et seade oleks
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laadimise ajal valja lilitatud (toode ei
toeta samaaegset laadimist  ja
kasutamist).

Téhelepanu!

m Enne toote kasutamist lugege see
juhend hoolikalt labi ja hoidke seda
korralikult alles.

m Tulekahju, varakahju ja kehavigastuste
valtimiseks jargige neid ohutusjuhiseid:

u Arge kasutage seadet mirgade katega.

u Arge asetage toodet kohta, kus see véib
pritsida vdi vette kasta.

m Arge blokeerige &hu sisse- Vdi
véljalaskeavasid seadme tédtamise ajal.

m Arge sisestage vodrkehi 6hu sisse- voi
véljalaskeavasse.

m Arge asetage toodet kuumal pieval
soojusallika (nt pliit, kuttekeha jne)
ldhedusse ega autosse.

m Arge kasutage slttivate materjalide
laheduses, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju vdi plahvatuse.

m Arge pillake seadet maha ega l66ge
seda, et valtida kahjustusi ja
talitlushaireid. Kui probleemid takistavad
tavalist kasutamist, votke kohe tihendust
mulgijargse teenindusega.

m Arge kahjustage laadimiskaablit ega
kasutage seda, kui see on
Ulekuumenenud vdi kahjustatud.

m Kui toode tekitab ebatavalisi helisid,
I6hnab, muutub kuumaks vé&i ventilaatori
labad podrlevad ebatavaliselt, 16petage
kohe selle kasutamine.

u Arge vdtke seadet ise lahti. Kahjustuse
vdi  rikke  korral vétke Uhendust
teenindusega.
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Kasutamine ja ladustamine

m Selle toote 6hu valjalaskeava puhub
kilma &hu vélja. Hoidke juukseid
kasutamise  ajal  ohu viélja- ja
sisselaskeavast ~ eemal, et vdltida
kinnijaamist.

m  Arge suunake &huvoolu silmade,
kdrvade, suu vB8i muude kehaosade
poole.

m Arge jitke seadet tdStamise ajal
jarelevalveta.

m Hoidke toodet lastele ja loomadele
kattesaamatus kohas.

m Arge kasutage niiskes keskkonnas ega
pritsmeveega kohtades (nt vanni, dusi,
kraanikausi vdi muu veega taidetud
anuma laheduses).

m Arge kasutage liiga kdrge voi liiga
madala temperatuuriga keskkonnas.
m Hoida kuivas, hasti ventileeritavas

kohas, kaitstuna otsese paikesevalguse
eest.

Hooldus ja hooldus

m See toode ei ole veekindel. Kasutage
selle puhastamiseks ainult pehmet kuiva
lappi.

m Eemaldage korrapéraselt praht &hu
sisse- ja véljalaskeavadest.

m Arge vajutage ega hddruge sisse- ja
véljalaskeavasid kulinte v&i teravate
esemetega.

» Arge laadige ega tiihjendage akut Ule,
et valtida selle kahjustamist.

Keskkonnakaitse

Margistus (joonis 6) nditab, et seda
toodet ei tohi kogu Euroopa Liidus dra
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visata koos muude olmejadtmetega. Et
véltida kontrollimatust jaatmekaitlusest
tulenevat vdimalikku kahju keskkonnale
voi inimeste tervisele, taaskasutage see
toode vastutustundlikult materiaalsete
ressursside  saastva  taaskasutamise
nimel. Kasutatud seadme tagastamiseks
kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme
voi votke Uhendust jaemuujaga, kellelt
toote ostsite, et nad saaksid selle
ohutuks ja keskkonnasébralikuks
taaskasutamiseks vastu vétta. Selle toote
aku on samuti taaskasutatav, seega
eemaldage see enne seadme
utiliseerimist ja viige see vastavasse
kogumispunkti.

Tehnilised néitajad

m Laadimisport: Type-C

= Nimisisend: 5V=2A

m To6temperatuuri vahemik: 0°C~+40°C

] Sailitustemperatuuri vahemik:

-20°C~+60°C

m Laadimisaeg: umbes 2 tundi

m Toote m&ddud: 133x63x38 mm
m Toote kaal: ligikaudu 210 g

m Pakendi sisu: seade, otsik, harjad x3,
kate, laadimiskaabel, kasutusjuhend
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FI
OHJEET
PALVELU

Sisallys

Pakkauksen sisdlto

Laitteen rakenne ja toiminta
Tekniset tiedot

Kiitos, ettd ostit tdman kannettavan
ilmapuhaltimen. Lue tama kayttoohje
huolellisesti ennen kayttda ja sailyta se
my6hempaa tarvetta varten.

Laitteen rakenne (kuva 1)

1. llImanpoistoaukko

2. Monitoimipainike

3. Monitoiminen merkkivalo
4. llmanotto

5. Type-C latausportti

6. Type-C latauskaapeli

Kayttoohjeet

m Puhallustoiminto (kuva 2.1)
= Suutinkokoonpano (kuva 2.2)

] Kaynnista laite painamalla
monitoimipainiketta (kuva 3). Merkkivalo
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ndyttaa akun varaustasoa 3 sekunnin
ajan paélle kytkemisen jalkeen ja
toimintatilaksi asetetaan 1. Painikkeen
painaminen uudelleen vaihtaa tilat
seuraavassa jarjestyksessa: 2. tila - 3. tila
- pois paalta.

Ll Aktivoi Turbo-tila pitamalla
monitoimipainiketta painettuna  ja
sammuta laite sitten vapauttamalla
painike.

Merkkivalot (kuva 4)

m Kaksi sinista LEDia palaa jatkuvasti
ensimmainen tila

m Neljd sinistd LEDia palaa jatkuvasti
toinen tila.

m Kuusi sinistd LEDi& palaa jatkuvasti
kolmas tila.

m Kuusi sinistd LEDi& palaa jatkuvasti
turbotila.

m Kuusi vihreda LEDia palaa jatkuvasti -
80 % ~ 100 %

m Viisi vihreda LEDia palaa jatkuvasti - 60
% ~ 80 %

m Nelja keltaista LEDia palaa jatkuvasti -
40 % ~ 60 %

m Kolme keltaista LEDi& palaa jatkuvasti -
20 % ~ 40 %

m Kaksi punaista LEDia palaa jatkuvasti -
15%~20%

m Punainen LED vilkkuu -0 % ~5 %
Lataus (kuva 5)

m Lataa akku tayteen ennen ensimmaista
kayttéa, jotta suorituskyky ei heikkene.

Varmista, etta laite on sammutettu
latauksen  aikana  (tuote ei tue
samanaikaista latausta ja kayttoa).

Huomio!

m lue tdma kayttdohje huolellisesti
ennen tuotteen kayttéa ja sailytd se
asianmukaisesti.

= Valta tulipalon, omaisuusvahinkojen ja
henkilévahinkojen vaara noudattamalla
naita turvallisuusohjeita:

u Ala kdyt4 laitetta marin kasin.

m Ala sijoita tuotetta paikkaan, jossa se
altistuu roiskeille tai upotetuksi veteen.

m Al3 tuki ilman sisdan- tai ulostuloa
laitteen ollessa kaynnissa.

m Al tydnnd vieraita esineité ilman tulo-
tai ulostuloaukkoon.

m Ald  sijoita tuotetta ldhelle
lammonlahdettd (kuten liesi, lammitin
jne.) tai autoon kuumana péivana.

m Ald kaytd syttyvien materiaalien lahells,
koska se voi aiheuttaa tulipalon tai
réjahdyksen.

m Ald pudota tai lyd laitetta vaurioiden ja
toimintahairididen  valttamiseksi.  Jos
ongelmat estavat normaalin kdyton, ota
valittdmasti yhteytta huoltopalveluun.

» Ala vahingoita latauskaapelia tai kéyta
sitd, jos se on ylikuumentunut tai
vaurioitunut.

m Jos tuote tuottaa epdtavallisia aania,
hajua, kuumenee tai tuulettimen siivet
pyorivat epanormaalisti, lopeta sen
kayttd valittomasti.

m Valtad purkamasta laitetta itse. Vian tai
vian sattuessa ota yhteytta huoltoon.

Kaytto ja sailytys
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m Taman tuotteen ilmanpoistoaukko
puhaltaa ulos kylmaa ilmaa. Pida hiukset
poissa ilmanpoisto- ja sisddntuloaukoista
kayton aikana, jotta ne eivat jaa kiinni.

m Ald suuntaa ilmavirtaa kohti silmia,
korvia, suuta tai muita kehon osia.

m Ala jata laitetta ilman valvontaa kaytén
aikana.

m Pidd tuote poissa lasten ja eldinten
ulottuvilta.

m Ald kaytd kosteassa ymparistossa tai
paikoissa, jotka ovat alttiina roiskevedelle
(esim. kylpyammeen, suihkun,
pesualtaan tai muun vedelld taytetyn
astian lahella).

m Ald kéytd ymparist6ssa, jossa lampétila
on liian korkea tai liian matala.

m Sdilytd kuivassa, hyvin ilmastoidussa
paikassa, suojassa suoralta
auringonvalolta.

Huolto ja hoito

m Tama tuote ei ole vedenpitava. Kayta
sen puhdistamiseen vain pehmeaa,
kuivaa liinaa.

m Poista saannollisesti roskat ilman tulo-
ja poistoaukoista.

s Ald paina tai hiero tulo- ja
poistoaukkoja  kynsillasi tai teravilla
esineilla.

u Ald ylilataa tai pura akkua liikaa, jotta se
ei vaurioidu.

Ympaéristonsuojelu

Merkinta (kuva 6) osoittaa, etta tata
tuotetta ei saa havittdd muun
kotitalousjatteen mukana koko Euroopan
unionin alueella. Kierrdtd tdma tuote
vastuullisesti materiaaliresurssien
kestavan uudelleenkaytén valttamiseksi

30

ympadristolle tai ihmisten terveydelle
aiheutuvien  mahdollisten  haittojen
estamiseksi hallitsemattomasta jatteiden
havittdmisestd. Palauttaaksesi kaytetyn
laitteen, kayta palautus- ja
kerdysjarjestelmia  tai ota yhteytta
jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen, jotta
he voivat ottaa sen turvalliseen
kierratykseen ymparistoystavallisella
tavalla. Taman tuotteen akku on myos
kierratettava, joten poista se ennen
laitteen  hdvittdmista ja toimita se
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Tekniset tiedot

m Latausportti: Type-C

m Nimellistulo: 5V=2A

m Kayttolampotila-alue: 0°C~+40°C

m Varastointilampétila-alue: -20°C~+60°C
m Latausaika: noin 2 tuntia

= Tuotteen mitat: 133x63x38 mm

m Tuotteen paino: noin 210 g

m Pakkauksen sisalto: laite, suutin, harjat

x3, kansi, latauskaapeli, kdyttoohje
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